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Ptolemy, a Greek King of Egypt once gathered
seventy-two Jewish Sages and placed them in seventy-

A CWHAR Tw HTA TR A enNw

?—f i&:: :};\t,:): 1“;70)/ two different rooms without telling them why they
XM éAwNéT'éNHB—YH were gathered.

_\‘22;‘:: ;:: :—tf,::) ﬂe Nm Finally, the king visited each Sage and told them one
K&t PPATMON rre;‘: ' by one 'Fhat he wanted them to write a Gre(_ek _
COHKA KAVEX APARWCA translation of the Torah. Ptolemy was afraid that if the
K& €PYTEYCTAX JATTEAON Sages all worked together, they would change

C WP HX KAl W KRAOMHCA important sections of the Torah to please him. To

WYPTON €NMEC WAYTOY make sure the Torah's translation was accurate, he had
KL TEPON HINION COPE X the Sages write the translation separately.
ENAYTWRALEMEINA Hashem, however, made a miracle happen. Each of
ToY TToARCAl C TAPYARN the Sages wrote the exact same translation. Not only

that, but each of them made the same decision to
mistranslate some verses which, if translated literally,
might anger Ptolemy or create false ideas about
Jewish beliefs.

For example, when Hashem created Man, He consulted with His angels saying, " ox niyy)
NHNINTD NAY¥a", "Let us make Man in our image and form" (yo,x mwx93, Gen. 1,26). But
this can might sound to Ptolemy like there are many gods who are talking about creating

Man. So the sages, all seventy-two of them, changed the translation to, "I shall make Man

In image and form." That way, there is no mistaking that only one G-d created Man.

Did You Know...

yiynw 131 says a Toran
: en in Greek.

WORD oF tHE DAy:

N LE

"HERE"

oM )
scroll may be writt




B DAF YOMI 4LKibsS -

w Placés
‘r=laces

The word, "nna" means "a high place," but
in 3731 (the Bible) it usually means an altar
other than the Altar that was in the yovn
(Tabernacle) or v1pnn n>a (Holy Temple). \
For most of Jewish history, one was not S

High'

allowed to offer sacrifices on a nn3.

There was one period of time when one was |
allowed to sacrifice on a nna: When the

A-n'ifm—Moment ’ ] 1avn rested in the cities of 53»3 (Gilgal), 2)
"Come, Dov," said his father, "it's time to go to synagogue.” (NOb) and ]WJD (Gibeon)

"Do | have to now?" asked Dov. "I'm in the middle of a really
important game!"

During that period of history, one was
"One of the changes the Sages made when they translated the Torah B
into Greek," said his father, "was that Moses had his family ride on 'the allowed to offer almost any sacrifice on a

lc:?lrrier 9f r:nan,' rgther thanona .'donhey.' Mosles did thif when he |sent private altar, known as a VP NN (small
is family into exile before returning to Egypt. 'The carrier of man, ) TR T
(N meaning the mind, which 'carries' man to do the right thing by altar), For example, if someone volunteered
obeying the word of its Creator, even when one does not want to (like A
when one is sending his family away). The Sages sought to teach to make a sacrifice, he was allowed to offer
Ptolemy a great lesson in le“wish thought: We obey Hashem even it on one of these altars. One excepti on was
when we would rather not. W \
the (Passover sacrifice) which was only
allowed to be offered on the Altar of the
12¥1n, even when the yavn rested in 935 :
\ (Gilgal), 25 (Nob) and yiyay (Gibeon). /

Review Questions — "0 T n'7'an

1. What did King Ptolemy ask 72 sages to do?

9T| QA, 2. What is a npa?
Bywmy

3. According to Y8913 12 1InVY 127, what language may the
Torah be written in?




